
CUTBACK COVE AND BIG SURF SHORES 

• Obedezca todos los carteles y las instrucciones del guardavidas. 
• Las personas con poca habilidad para nadar o que no saben nadar sin chaleco salvavidas no 

deben sobrepasar la línea negra. 
• Se recomienda encarecidamente que todos los nadadores usen chaleco salvavidas debido a la 

naturaleza de esta atracción. 
• Los chalecos salvavidas gratuitos se encuentran en la estación de chalecos salvavidas. 
• Entre y salga solo por la parte menos profunda. 
• Los usuarios de esta atracción estarán expuestos a fuerzas, velocidades y otros fenómenos de 

gran intensidad que pueden causar malestar o lesiones en personas que tengan alguna afección 
preexistente. Tenga en cuenta estos factores a la hora de determinar quienes podrán subirse a la 
atracción. 

• Solo deberán subirse las personas que tengan un buen estado de salud. No se suba a la atracción 
si está embarazada, sufre de hipertensión o mareos, tiene problemas cardíacos, cervicales o 
lumbares, tiene miedo a las alturas o sensibilidad a los efectos estroboscópicos, ha atravesado 
una cirugía recientemente o cualquier otro problema de salud que podría verse agravado por las 
características de esta atracción. 

• Las olas se activarán y desactivarán a lo largo del día. 
• Las olas pueden ser muy agotadoras. 
• Las olas pueden derribarlo. 
• No se permite realizar clavados ni juegos bruscos. 
• No se permiten balsas/flotadores ni flotadores para brazos. 
• No se permite el uso de trajes de baño con cremalleras, hebillas, remaches ni cinturones metálicos 

a la vista. 
• No se permite fumar, comer, beber, llevar recipientes de vidrio ni animales en la piscina o en las 

cubiertas. 
• No use la piscina si sufre un cuadro de diarrea. 
• Las personas no pueden pasar ni colgarse de la cuerda. 
• Dúchese antes de entrar. 
• Reglas y Regulaciones en Español disponibles en Guest Services. Encontrado en la entrada del 

parque 
• Instrucoes e Regras do Parque Estas disponiueis Portugues na etrada do Parque. (Guest 

Services). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



REEF PLUNGE 

• Solo para un usuario a la vez. 
• Los usuarios deben medir 42 pulgadas (1.07 m) para subirse. 
• El peso máximo para un solo usuario es de 300 libras (136 kg). 
• Los usuarios deben poder mantener la posición correcta sin asistencia: los pies por delante, 

acostados boca arriba con las piernas cruzadas firmemente en los tobillos y brazos cruzados 
sobre el pecho durante todo el recorrido. 

• Los usuarios de esta atracción estarán expuestos a fuerzas, velocidades y otros fenómenos de 
gran intensidad que pueden causar malestar y lesiones en personas que tengan alguna afección 
preexistente.  Tenga en cuenta estos factores a la hora de determinar quienes podrán subirse a 
la atracción. 

• Solo deberán subirse las personas que tengan un buen estado de salud.  No se suba a la 
atracción si está embarazada, tiene hipertensión, mareos, problemas cardíacos, cervicales o 
lumbares, miedo a las alturas o sensibilidad a los efectos estroboscópicos, ha atravesado una 
cirugía recientemente o padece cualquier otra afección médica que podría verse agravada por la 
intensidad de esta atracción. 

• No se permiten trajes de baño con cremalleras, hebillas, remaches ni otros elementos metálicos 
a la vista.  

• No se permite el uso de pantalones cortos o camisetas deportivas, vestimenta holgada, prendas 
para cubrirse, prendas de algodón ni artículos similares. 

• Los usuarios deben esperar la señal de salida del personal antes de iniciar la atracción. 
• Solo se admite un usuario a la vez en cada tobogán de la atracción.  No se deben formar 

cadenas de usuarios.  El uso inadecuado podría causar lesiones. 
• No está permitido correr, tirarse de clavado, pararse, arrodillarse, girar ni detenerse en el 

tobogán.  No intente reducir la velocidad agarrándose del tobogán con las manos o los pies. 
• Si se detiene en el tobogán, no se ponga de pie.  Acuéstese y deje que el agua lo empuje hacia 

abajo. 
• Al final del tobogán, obedezca todas las instrucciones del personal y salga rápidamente. 
• Obedezca todos los carteles y las instrucciones del guardavidas. Si no se respetan estas reglas, 

usted u otras personas pueden sufrir lesiones graves. 
• No se permiten los chalecos salvavidas. 
• Las gafas deben tener correas para la cabeza. 
• No se permite ningún tipo de comida. 
• Reglas y Regulaciones en Español disponibles en Guest Services.  Encontrado en la entrada del 

parquet. 
• Instrucoes e Regras do Parque estro disponiueis Portugues na entrada do Parque.  (Guest 

Services) 
• Instrucoes e Regras do Parque Estas disponiueis Portugues na etrada do Parque. (Guest 

Services). 
• La profundidad máxima del agua es de 10.5 pulgadas (0.25 m). 
• Evite ingerir el agua de la piscina, ya que se recircula.  
• No use la piscina si sufre un cuadro de diarrea.  
• No se permite comer, beber, llevar recipientes de vidrio ni animales en las cubiertas de las 

piscinas.  
• Dúchese antes de entrar.  

 



IHU’S BREAKAWAY FALLS 

• Obedezca todos los carteles y las instrucciones del guardavidas. 
• Los usuarios deben medir como mínimo 48 pulgadas para subirse. 
• Debido a la mecánica de esta atracción, los usuarios que pesen 300 libras o más no podrán 

usarla. 
• Solo para un usuario a la vez. No se permite montar de a dos ni en cadena. 
• Se requiere vestimenta adecuada para nadar. No se permite el uso de prendas de algodón, 

pantalones cortos deportivos, prendas para cubrirse, vestimenta holgada ni artículos similares. 
No se permite el uso de trajes de baño con hebillas, remaches ni objetos punzantes. 

• No se permite ningún tipo de calzado. 
• No se permiten artículos sueltos como joyas, teléfonos/cámaras ni otros objetos que puedan 

dañar el tobogán o causar daño a otros. 
• Según el criterio de Aquatica, el usuario podrá conservar algunos objetos, pero le recomendamos 

que los deje en manos de un acompañante. Aquatica no se responsabiliza por artículos perdidos 
o dañados. 

• Los usuarios deben poder mantener la posición correcta sin asistencia: los pies por delante, 
acostados boca arriba con las piernas cruzadas firmemente en los tobillos y brazos cruzados 
sobre el pecho durante todo el recorrido. 

• No descruce las piernas ni intente sentarse hasta detenerse por completo. 
• Solo deberán subirse las personas que tengan un buen estado de salud. No se suba a la 

atracción si está embarazada, sufre de hipertensión o mareos, tiene problemas cardíacos, 
cervicales o lumbares, tiene miedo a las alturas o sensibilidad a los efectos estroboscópicos, ha 
atravesado una cirugía recientemente o cualquier otro problema de salud que podría verse 
agravado por las características de esta atracción. 

• Los usuarios experimentarán fuertes aceleraciones y desaceleraciones desde todas las 
direcciones durante el recorrido. 

• Los usuarios deben salir del tobogán rápidamente y con cuidado. No deben cruzarse en el 
camino de otro tobogán. No bloquee el final del tobogán.  

• No se permiten las prótesis de piernas; se aceptan las prótesis de brazos, pero deben tener un 
relleno protector. 

• No se permite fumar, comer, beber, llevar recipientes de vidrio ni animales en la piscina o en las 
cubiertas. 

• Evite ingerir el agua de la piscina, ya que se recircula. 
• No use la piscina si sufre un cuadro de diarrea. 
• Dúchese antes de entrar. 
• Reglas y Regulaciones en Español disponibles en Guest Services. Encontrado en la entrada del 

parque 
• Instrucoes e Regras do Parque Estas disponiueis Portugues na etrada do Parque. (Guest 

Services). 

 

 

 

 

 



KARE KARE CURL 

• Obedezca todos los carteles y las instrucciones del guardavidas. 
• Los usuarios deben medir como mínimo 48 pulgadas para subirse. 
• La carga operativa máxima es de 5 usuarios con un peso combinado máximo de 750 libras 

(340 kg). Esta atracción admite de 2 a 5 usuarios. No se permite un solo usuario a la vez. 
• Los usuarios de esta atracción estarán expuestos a fuerzas, velocidades y otros fenómenos de 

gran intensidad que pueden causar malestar o lesiones en personas que tengan alguna afección 
preexistente. Tenga en cuenta estos factores a la hora de determinar quienes podrán subirse a la 
atracción. 

• Todos los usuarios deben poder sostenerse por sí mismos en el flotador. 
• Los usuarios deben mantener la posición correcta sin asistencia durante el recorrido. 
• Los usuarios deben situarse con las piernas delante de ellos directamente en la zona designada 

de la balsa, y agarrar firmemente las manijas durante todo el recorrido. 
• Solo un vehículo puede entrar en el tobogán a la vez. 
• Solo deberán subirse las personas que tengan un buen estado de salud. No se suba a la 

atracción si está embarazada, sufre de hipertensión o mareos, tiene problemas cardíacos, 
cervicales o lumbares, tiene miedo a las alturas; ha atravesado una cirugía recientemente o 
cualquier otro problema de salud que pueda verse agravado por las características de esta 
atracción. 

• Los niños pequeños no pueden ir en el regazo de adultos. 
• No se permite el uso de trajes de baño con cremalleras, hebillas, remaches ni metal a la vista.  
• Se permite el uso de zapatillas de agua o calzado acuático similar. 
• No se permite el uso de zapatos, sandalias, chanclas ni calzado con hebillas.  
• Las gafas deben estar aseguradas con una correa para la cabeza. 
• Los artículos sueltos deben asegurarse de manera adecuada.  
• No se permite fumar, comer, beber, llevar recipientes de vidrio ni animales en la piscina o en las 

cubiertas. 
• Al final del tobogán, obedezca todas las instrucciones del guardavidas, salga rápidamente y 

llévese el flotador. 
• Evite ingerir el agua de la piscina, ya que se recircula. 
• No use la piscina si sufre un cuadro de diarrea. 
• Dúchese antes de entrar. 
• Reglas y Regulaciones en Español disponibles en Guest Services. Encontrado en la entrada del 

parque 
• Instrucoes e Regras do Parque Estas disponiueis Portugues na etrada do Parque. (Guest 

Services). 
 

 

 

 

 

 

 



TURI’S KID COVE 

• Obedezca todos los carteles y las instrucciones del guardavidas. 
• Los niños deben ir acompañados por un adulto o tutor. 
• La profundidad máxima de agua en el área de la playa es de 18 pulgadas (0.46 m). 
• La profundidad máxima de agua en el pie de los toboganes es de 2 pies (0.61 m). 
• Para la seguridad de todos, los niños que usen pañales deben usar pañales especiales para agua. 

Los pañales especiales para el agua están a la venta en la tienda de regalos. 
• No se permite realizar clavados, juegos bruscos ni correr. 
• Solo deberán subirse las personas que tengan un buen estado de salud. No se suba a la atracción 

si está embarazada, sufre de hipertensión o mareos, tiene problemas cardíacos, cervicales o 
lumbares, tiene miedo a las alturas o sensibilidad a los efectos estroboscópicos, ha atravesado 
una cirugía recientemente o cualquier otro problema de salud que podría verse agravado por las 
características de esta atracción. 

• El peso total máximo es de 400 libras en Zippity Zappity, 300 libras para un solo usuario y 
400 libras en total para todos los usuarios en Tamariki Twirl. 

• El peso máximo total es de 200 libras en los toboganes. 
• No se permite el uso de trajes de baño con cremalleras, hebillas, remaches ni cinturones metálicos 

a la vista. 
• Evite ingerir el agua de la piscina, ya que se recircula. 
• No use la piscina si sufre un cuadro de diarrea. 
• No se permite fumar, comer, beber, llevar recipientes de vidrio ni animales en la piscina o en las 

cubiertas. 
• Dúchese antes de entrar. 
• Reglas y Regulaciones en Español disponibles en Guest Services. Encontrado en la entrada del 

parque 
• Instrucoes e Regras do Parque Estao diponiueis Portugues na etrada do Parque. (Guest Services). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



TAMARIKI TWIRL 

• Obedezca todos los carteles y las instrucciones del guardavidas. 
• La altura máxima permitida en esta atracción para un solo usuario a la vez es de 54 pulgadas. Los 

usuarios que midan menos de 42 pulgadas deberán ir acompañados por un supervisor y deberán 
ser capaces de mantener una posición correcta sin asistencia. Los usuarios que midan más de 
54 pulgadas deberán ir acompañados por un supervisor.  

• Vehículos para una persona: no hay un peso máximo individual, los usuarios deben cumplir con 
los requisitos de altura. 

• Vehículos para dos personas: el peso máximo individual es de 300 libras (136 kg).  El peso total 
máximo de usuarios es de 400 libras (180 kg).  

• Solo se permiten uno o dos usuarios en los flotadores dobles.  Los usuarios individuales deben ir 
en la sección delantera del flotador. 

• La profundidad máxima del agua es de 2 pies (0.61 m). 
• Los usuarios deben esperar la señal de salida del guardavidas antes de iniciar la atracción. 
• Los usuarios deben mantener de forma independiente la posición correcta durante todo el 

recorrido. 
• Mantenga los brazos y manos dentro del tobogán en todo momento. 
• Los usuarios de esta atracción estarán expuestos a fuerzas, velocidades y otros fenómenos de 

gran intensidad que pueden causar malestar o lesiones a personas que tengan alguna afección 
preexistente. Tenga en cuenta estos factores a la hora de determinar quienes podrán subirse a la 
atracción. 

• Solo deberán subirse las personas que tengan un buen estado de salud. No se suba a la atracción 
si está embarazada, sufre de hipertensión o mareos, tiene problemas cardíacos, cervicales o 
lumbares, tiene miedo a las alturas; ha atravesado una cirugía recientemente o cualquier otro 
problema de salud que pueda verse agravado por las características de esta atracción. 

• No se permite el uso de trajes de baño con cremalleras, hebillas, remaches ni cinturones metálicos 
a la vista. 

• Los niños pequeños no pueden ir en el regazo de adultos. 
• No se permite ningún tipo de calzado en la atracción. 
• Los usuarios deben escuchar y seguir las instrucciones del personal al inicio del recorrido. Una 

vez que el vehículo de la atracción esté en el agua, los usuarios son responsables de mantener la 
posición correcta hasta que hayan salido de la atracción acuática KIDZ WAVE y hayan 
desacelerado de forma segura en la zona de finalización de la atracción. 

• Evite ingerir el agua de la piscina, ya que se recircula. 
• No use la piscina si sufre un cuadro de diarrea. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



LOGGERHEAD LANE 
• Obedezca todos los carteles y las instrucciones del guardavidas. 
• Se recomienda que las personas que midan menos de 48 pulgadas (1.22 m) usen un chaleco 

salvavidas. 
• Los niños que van de la mano deben llevar un chaleco salvavidas autorizado. 
• Un solo usuario en los flotadores individuales; uno o dos usuarios en los flotadores dobles. 
• Se permiten los chalecos salvavidas. 
• La profundidad máxima del agua es de 3 pies (0.91 m). 
• Los usuarios de esta atracción estarán expuestos a fuerzas, velocidades y otros fenómenos de 

gran intensidad que pueden causar malestar o lesiones a personas que tengan alguna afección 
preexistente. Tenga en cuenta estos factores a la hora de determinar quienes podrán subirse a la 
atracción. 

• No voltee ni apile los flotadores. 
• No forme cadenas de usuarios. 
• No se detenga en ningún momento. 
• No se permite el uso de trajes de baño con cremalleras, hebillas, remaches ni cinturones metálicos 

a la vista. 
• Este es un recorrido tranquilo, compórtese de manera adecuada. 
• Evite ingerir el agua de la piscina, ya que se recircula. 
• No use la piscina si sufre un cuadro de diarrea. 
• No se permite fumar, comer, beber, llevar recipientes de vidrio ni animales en la piscina o en las 

cubiertas. 
• Dúchese antes de entrar. 
• Reglas y Regulaciones en Español disponibles en Guest Services. Encontrado en la entrada del 

parque 
• Instrucoes e Regras do Parque Estas disponiueis Portugues na etrada do Parque. (Guest 

Services). 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



OMAKA ROCKA 

• Obedezca todos los carteles y las instrucciones del guardavidas. 
• Los usuarios que midan entre 42 pulgadas (1.07 m) y 48 pulgadas (1.22 m) deben ir acompañados 

por un supervisor (de 14 años o más) y ser capaces de mantener una posición correcta sin 
asistencia. 

• La carga operativa máxima es de 2 personas que no superen las 400 libras (182 kg) de peso total. 
Cada usuario individual no debe superar las 250 libras (113 kg). 

• Solo se permiten uno o dos usuarios en los flotadores dobles. 
• La profundidad máxima del agua es de 18 pulgadas (0.46 m). 
• Los usuarios deben mantener la posición correcta sin asistencia durante el recorrido. 
• En los flotadores se debe ir sentado, mirando hacia delante con las piernas extendidas y 

sujetando ambas manijas. 
• No se permite ningún tipo de calzado.  
• Solo los usuarios con trajes de baño adecuados podrán subirse a la atracción. No se permite el 

uso de trajes de baño con hebillas, remaches ni cualquier otro objeto punzante que pueda dañar 
el vehículo de la atracción, la superficie de deslizamiento o causar lesiones al usuario. 

• El usuario debe esperar la luz verde antes de comenzar el recorrido. 
• Siempre mantenga los brazos y las manos dentro del tobogán. 
• Los usuarios deben permanecer dentro del flotador durante el recorrido. En caso de una caída 

accidental del flotador, siga bajando por el tobogán sin el flotador y salga normalmente. 
• Los usuarios de esta atracción estarán expuestos a fuerzas, velocidades, fuertes aceleraciones y 

desaceleraciones desde todas las direcciones y otras características intensas que pueden 
causar malestar o lesiones a personas que tengan alguna afección preexistente. Tenga en 
cuenta estos factores a la hora de determinar quienes podrán subirse a la atracción. 

• Solo deberán subirse las personas que tengan un buen estado de salud. No se suba a la 
atracción si está embarazada, sufre de hipertensión o mareos, tiene problemas cardíacos, 
cervicales o lumbares, tiene miedo a las alturas o sensibilidad a los efectos estroboscópicos, ha 
atravesado una cirugía recientemente o cualquier otro problema de salud que podría verse 
agravado por las características de esta atracción. 

• No está permitido correr, tirarse de clavado, hacer volteretas, arrodillarse, girar ni detenerse en el 
tobogán. 

• No forme cadenas de usuarios. 
•  Los lentes deben tener correas. 
• Todos los artículos sueltos deben asegurarse. 
• No arroje objetos desde la torre. 
• Al final del tobogán, obedezca todas las instrucciones del guardavidas de la piscina, salga 

rápidamente y llévese el flotador. 
• No se permite ningún tipo de calzado en la atracción. 
• No se permite fumar, comer, beber, llevar recipientes de vidrio ni animales en la piscina o en las 

cubiertas. 
• Evite ingerir el agua de la piscina, ya que se recircula. 
• No use la piscina si sufre un cuadro de diarrea. 
• Reglas y Regulaciones en Español disponibles en Guest Services. Encontrado en la entrada del 

parque 
• Instrucoes e Regras do Parque Estas disponiueis Portugues na etrada do Parque. (Guest 

Services). 
 



RAY RUSH 

• Obedezca todos los carteles y las instrucciones del guardavidas. 
• La carga operativa máxima es de 3 a 6 usuarios, con un peso máximo de 1000 libras y un 

mínimo de 250 libras. No se permiten usuarios individuales ni grupos de dos. 
• Los usuarios deben medir 42 pulgadas para subirse. 
• Se recomienda que los usuarios que midan menos de 48 pulgadas usen un chaleco 

salvavidas. 
• Todos los usuarios deben poder sostenerse por sí mismos en la balsa. 
• Los niños pequeños no pueden ir en el regazo de otro usuario. 
• Los usuarios deben mantener la posición correcta sin asistencia durante el recorrido. 
• Los usuarios deben sentarse con las piernas cruzadas o extendidas hacia el centro de la 

balsa, sujetándose de las manijas durante toda la atracción. 
• Solo una balsa puede entrar en el tobogán a la vez. 
• Los usuarios deben permanecer sentados con las manos, brazos y piernas dentro de la balsa 

durante todo el recorrido. 
• En caso de que su balsa se detenga antes de la salida, permanezca sentado hasta que llegue 

la ayuda. PRECAUCIÓN: La superficie de la atracción es resbalosa. 
• Los usuarios de esta atracción estarán expuestos a fuerzas, velocidades y otros fenómenos 

de gran intensidad que pueden causar malestar o lesiones en personas que tengan alguna 
afección preexistente. Tenga en cuenta estos factores a la hora de determinar quienes podrán 
subirse a la atracción. 

• Solo deberán subirse las personas que tengan un buen estado de salud. No se suba a la 
atracción si está embarazada, sufre de hipertensión o mareos, tiene problemas cardíacos, 
cervicales o lumbares, tiene miedo a las alturas o sensibilidad a los efectos estroboscópicos, 
ha atravesado una cirugía recientemente o cualquier otro problema de salud que podría verse 
agravado por las características de esta atracción. 

• No se permiten trajes de baño con cierres, hebillas, remaches ni metal a la vista. 
• Las gafas deben estar aseguradas con una correa para la cabeza. 
• Los artículos sueltos deben asegurarse de manera adecuada dentro de la balsa. 
• No se permite fumar, comer, beber, llevar recipientes de vidrio ni animales en la piscina o en 

las cubiertas. 
• Al final del tobogán, permanezca en la balsa hasta que el guardavidas le indique que puede 

salir. 
• ¡La piscina tiene solo 2 pies y 3 pulgadas de profundidad! No salte ni se tire de clavado desde 

la balsa a la piscina. 
• Evite ingerir el agua de la piscina, ya que se recircula. 
• No use la piscina si sufre un cuadro de diarrea. 
• Dúchese antes de entrar. 
• Reglas y Regulaciones en Español disponibles en Guest Services. Encontrado en la entrada 

del parque 
• Instrucoes e Regras do Parque Estas disponiueis Portugues na etrada do Parque. (Guest 

Services). 
 

 



RIPTIDE RACE 

• Obedezca todos los carteles y las instrucciones del guardavidas. 
• Los usuarios que midan entre 42 pulgadas (1.06 m) y 48 pulgadas (1.22 m) deben ir 

acompañados por un supervisor (de 14 años o más) y ser capaces de mantener una 
posición correcta sin asistencia. 

• La carga operativa máxima es de 2 personas que no superen las 400 libras (182 kg). 
Los usuarios individuales no deben superar las 250 libras (113 kg). 

• Solo se permiten uno o dos usuarios en los flotadores dobles. 
• La profundidad máxima del agua es de 1.5 pies (0.46 m). 
• Los usuarios deben esperar la señal de salida del guardavidas antes de iniciar la 

atracción. 
• Mantenga los brazos y manos dentro del tobogán en todo momento. 
• Los usuarios de esta atracción estarán expuestos a fuerzas, velocidades y otros 

fenómenos de gran intensidad que pueden causar malestar o lesiones a personas 
que tengan alguna afección preexistente. Tenga en cuenta estos factores a la hora de 
determinar quienes podrán subirse a la atracción. 

• Solo deberán subirse las personas que tengan un buen estado de salud. No se suba 
a la atracción si está embarazada, sufre de hipertensión o mareos, tiene problemas 
cardíacos, cervicales o lumbares, tiene miedo a las alturas; ha atravesado una cirugía 
recientemente o cualquier otro problema de salud que pueda verse agravado por las 
características de esta atracción. 

• No se permite el uso de trajes de baño con cremalleras, hebillas, remaches ni 
cinturones metálicos a la vista. 

• Los niños pequeños no pueden ir en el regazo de adultos. 
• No se permite el uso de calzado como “mocasines de agua” ni calzados similares. Los 

usuarios que usen zapatos, sandalias o calzado con hebillas no podrán subirse. Estos 
pueden dañar el vehículo de la atracción, la superficie de deslizamiento o causar 
lesiones al usuario.  

• Los usuarios deben escuchar y seguir las instrucciones del guardavidas. Una vez que 
el vehículo de la atracción esté en el agua, los usuarios son responsables de mantener 
la posición correcta hasta que hayan salido de la atracción acuática y se hayan 
detenido de forma segura en la zona de finalización de la atracción.  

• Evite ingerir el agua de la piscina, ya que se recircula. 
• No use la piscina si sufre un cuadro de diarrea. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ROA’S RAPIDS 

• Obedezca todos los carteles y las instrucciones del guardavidas. 
• Se recomienda que las personas con poca habilidad para nadar o que no saben nadar 

usen un chaleco salvavidas. 
• Se recomienda que las personas que midan menos de 51 pulgadas (1.3 m) usen un 

chaleco salvavidas para disfrutar de esta atracción. 
• No se permiten flotadores. 
• La profundidad máxima del agua es de 3 pies y 9 pulgadas (1.14 m). 
• Los usuarios de esta atracción estarán expuestos a fuerzas, velocidades y otros 

fenómenos de gran intensidad que pueden causar malestar o lesiones a personas 
que tengan alguna afección preexistente. Tenga en cuenta estos factores a la hora de 
determinar quienes podrán subirse a la atracción. 

• Solo deberán subirse las personas que tengan un buen estado de salud. No se suba 
a la atracción si está embarazada, sufre de hipertensión o mareos, tiene problemas 
cardíacos, cervicales o lumbares, ha atravesado una cirugía recientemente o 
cualquier otro problema de salud que podría verse agravado por las características 
de esta atracción. 

• No se cuelgue de los puentes ni de las islas. 
• No apile ni forme cadenas con los chalecos salvavidas. 
• No se permite el uso de trajes de baño con cremalleras, hebillas, remaches ni 

cinturones metálicos a la vista. 
• Entre y salga solo por las lagunas. 
• No se permite fumar, comer, beber, llevar recipientes de vidrio ni animales en la 

piscina ni en la cubierta. 
• Evite ingerir el agua de la piscina, ya que se recircula. 
• No use la piscina si sufre un cuadro de diarrea. 
• Dúchese antes de entrar. 
• Reglas y Regulaciones en Español disponibles en Guest Services. Encontrado en la 

entrada del parque 
• Instrucoes e Regras do Parque Estas disponiueis Portugues na etrada do Parque. 

(Guest Services). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



TASSIE’S UNDERWATER TWIST 

• Obedezca todos los carteles y las instrucciones del guardavidas. 
• Los usuarios que midan menos de 48 pulgadas (1.22 m) deben usar un chaleco 

salvavidas y poder mantener la posición correcta sin asistencia durante el recorrido. 
• La carga operativa máxima es de 300 libras (136 kg) para usuarios individuales y de 

400 libras (186 kg) para grupos de a dos. 
• En los flotadores se debe ir sentado, mirando hacia delante, las piernas extendidas 

hacia adelante y sujetando ambas manijas. El usuario más liviano debe ir en la parte 
delantera y el más pesado en la parte trasera. Los usuarios individuales deben 
sentarse en la parte trasera del flotador.  

• Los usuarios deben esperar la señal de salida antes de iniciar la atracción. 
• Mantenga los brazos y manos dentro del tobogán en todo momento. 
• Los usuarios de esta atracción estarán expuestos a fuerzas, velocidades, efectos 

estroboscópicos, música y otras características intensas que pueden causar 
malestar o lesiones a personas que tengan alguna afección preexistente. Tenga en 
cuenta estos factores a la hora de determinar quienes podrán subirse a la atracción. 

• Solo deberán subirse las personas que tengan un buen estado de salud. No se suba 
a la atracción si está embarazada, sufre de hipertensión o mareos, tiene problemas 
cardíacos, cervicales o lumbares, tiene miedo a las alturas o sensibilidad a los 
efectos estroboscópicos, ha atravesado una cirugía recientemente o cualquier otro 
problema de salud que podría verse agravado por las características de esta 
atracción. 

• Las gafas deben tener correas para la cabeza. 
• No arroje objetos desde la torre. 
• Al final del tobogán, obedezca todas las instrucciones del guardavidas de la piscina, 

salga rápidamente y llévese su flotador. 
• Reglas y Regulaciones en Español disponibles en Guest Services. Encontrado en la 

entrada del parque 
• Instrucoes e Regras do Parque Estas disponiueis Portugues na etrada do Parque. 

(Guest Services). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



TAUMATA RACER 

• Los usuarios que midan menos de 42 pulgadas no tienen permitido subirse a 
esta atracción. 

• El peso máximo es de 300 libras. 
• Se permiten los chalecos salvavidas. 
• Los usuarios deben mantener la posición correcta sin asistencia durante el 

recorrido. 
• Para deslizarse por el tobogán se debe utilizar una colchoneta adecuada, boca 

abajo, con la cabeza por delante y agarrando firmemente las dos manijas de la 
colchoneta en todo momento. 

• Los usuarios deben esperar la señal de salida de los guardavidas antes de 
iniciar la atracción. 

• Solo se admite un usuario a la vez en el carril de cada flotador. 
• Mantenga los brazos y manos dentro de los toboganes en todo momento. 
• Solo deberán subirse las personas que tengan un buen estado de salud. No se 

suba a la atracción si está embarazada, sufre de hipertensión o mareos, tiene 
problemas cardíacos, cervicales o lumbares, tiene miedo a las alturas o 
sensibilidad a los efectos estroboscópicos, ha atravesado una cirugía 
recientemente o cualquier otro problema de salud que podría verse agravado por 
las características de esta atracción. 

• No está permitido correr, tirarse de clavado, hacer volteretas, arrodillarse, girar ni 
detenerse en el tobogán. 

• Las gafas deben tener correas para la cabeza. 
• No se permite el uso de trajes de baño con cierres metálicos, hebillas, remaches 

ni cinturones a la vista. 
• Al final del tobogán, obedezca todas las instrucciones del guardavidas en la 

zona de desaceleración, salga rápidamente y camine hasta el final de su carril. 
No cruce los carriles al salir.  

• Tenga precaución al caminar, ya que la superficie es muy resbalosa. 
• No se permite fumar, comer, beber, llevar recipientes de vidrio ni animales en la 

piscina o en las cubiertas. 
• Evite ingerir el agua de la piscina, ya que se recircula. 
• No use la piscina si sufre un cuadro de diarrea. 
• Dúchese antes de entrar. 
• Reglas y Regulaciones en Español disponibles en Guest Services. Encontrado 

en la entrada del parque 
• Instrucoes e Regras do Parque Estas disponiueis Portugues na etrada do 

Parque. (Guest Services). 
 
 
 
 
 



WALHALLA WAVE 
• Obedezca todos los carteles y las instrucciones del guardavidas. 
• La carga operativa máxima es de 2 a 4 personas, con un peso máximo de 

600 libras. No se permiten usuarios individuales. 
• Los usuarios deben medir 42 pulgadas para subirse. 
• Se recomienda que todos los usuarios que midan menos de 48 pulgadas usen un 

chaleco salvavidas. 
• Todos los usuarios deben poder sostenerse por sí mismos en el flotador. 
• Los niños pequeños no pueden ir en el regazo. 
• Los usuarios deben mantener la posición correcta sin asistencia durante el recorrido. 
• Los usuarios deben sentarse con las piernas cruzadas o extendidas hacia el centro 

de la balsa. 
• Solo una balsa puede entrar en el tobogán a la vez. 
• Los usuarios deben permanecer dentro de las balsas durante el recorrido. 
• En caso de una caída accidental de la balsa, siga bajando por el tobogán sin ella y 

salga normalmente. 
• Los usuarios de esta atracción estarán expuestos a fuerzas, velocidades y otros 

fenómenos de gran intensidad que pueden causar malestar o lesiones en personas 
que tengan alguna afección preexistente. Tenga en cuenta estos factores a la hora 
de determinar quienes podrán subirse a la atracción. 

• Solo deberán subirse las personas que tengan un buen estado de salud. No se suba 
a la atracción si está embarazada, sufre de hipertensión o mareos, tiene problemas 
cardíacos, cervicales o lumbares, tiene miedo a las alturas o sensibilidad a los 
efectos estroboscópicos, ha atravesado una cirugía recientemente o cualquier otro 
problema de salud que podría verse agravado por las características de esta 
atracción. 

• No se permite fumar, comer, beber, llevar recipientes de vidrio ni animales en la 
piscina o en las cubiertas. 

• Al final del tobogán, permanezca en la balsa hasta que el guardavidas de la piscina 
le indique que puede salir. 

• ¡La piscina tiene solo 2 pies y 3 pulgadas de profundidad! No salte ni se tire de 
clavado desde la balsa a la piscina. 

• Evite ingerir el agua de la piscina, ya que se recircula. 
• No use la piscina si sufre un cuadro de diarrea. 
• Dúchese antes de entrar. 
• Reglas y Regulaciones en Español disponibles en Guest Services. Encontrado en la 

entrada del parque 
• Instrucoes e Regras do Parque Estas disponiueis Portugues na etrada do Parque. 

(Guest Services). 
 
 
 
 
 



WALKABOUT WATERS 
 
• Obedezca todos los carteles y las instrucciones del guardavidas. 
• No se permiten los chalecos salvavidas en los toboganes cerrados. 
• Los menores de 6 años deben ir acompañados por un supervisor. 
• Los usuarios deben medir al menos 48 pulgadas para subirse a los toboganes 

cerrados de Walkabout 1 y 2. 
• Los usuarios deben medir al menos 42 pulgadas para subirse a los toboganes 

abiertos de Walkabout 1 y 2. 
• Los usuarios deben medir al menos 40 pulgadas para el tobogán de Walkabout Blue. 
• Los usuarios que midan menos de 48 pulgadas deben usar un chaleco salvavidas en 

los toboganes de Walkabout 1 y 2. 
• La profundidad máxima del agua en el área de juegos es de 1 pie y 3 pulgadas 

(0.38 m). 
• La profundidad máxima del agua en las piscina es de 42 pulgadas (1.07 m). 
• Los usuarios de esta atracción estarán expuestos a fuerzas, velocidades y otros 

fenómenos de gran intensidad que pueden causar malestar o lesiones en personas 
que tengan alguna afección preexistente. Tenga en cuenta estos factores a la hora de 
determinar quienes podrán subirse a la atracción. 

• Solo deberán subirse las personas que tengan un buen estado de salud. No se suba 
a la atracción si está embarazada, sufre de hipertensión o mareos, tiene problemas 
cardíacos, cervicales o lumbares, tiene miedo a las alturas, ha atravesado una cirugía 
recientemente o cualquier otro problema de salud que podría verse agravado por las 
características de esta atracción. 

• No corra sobre o alrededor de la unidad de juegos acuáticos. 
• No se deslice de cabeza en los toboganes ni en los túneles. 
• No se suba a las tuberías ni a los pasamanos. 
• No se cuelgue ni se balancee de las cuerdas. 
• No se permite el uso de trajes de baño con cremalleras, hebillas, remaches ni 

cinturones metálicos a la vista. 
• Las gafas deben tener correas para la cabeza. 
• Evite ingerir el agua de la piscina, ya que se recircula. 
• No use la piscina si sufre un cuadro de diarrea. 
• No se permite fumar, comer, beber, llevar recipientes de vidrio ni animales en la 

piscina o en las cubiertas. 
• Dúchese antes de entrar. 
• Reglas y Regulaciones en Español disponibles en Guest Services. Encontrado en la 

entrada del parque 
• Instrucoes e Regras do Parque Estao disponiueis Portugues na etrada do Parque. 

(Guest Services). 
 
 
 
 



WHANAU WAY 
• Obedezca todos los carteles y las instrucciones del guardavidas. 
• La carga operativa máxima es de 2 personas o 400 libras. 
• Los usuario individuales no deben superar las 300 libras. 
• Los usuarios que midan menos de 48 pulgadas deben usar un chaleco salvavidas y 

poder mantener la posición correcta sin asistencia durante el recorrido en un flotador 
doble. 

• Los usuarios deben mantener la posición correcta sin asistencia durante el recorrido. 
• En los flotadores se debe ir sentado, mirando hacia delante con las piernas 

extendidas y sujetando ambas manijas. 
• El usuario más liviano debe ir en la parte delantera y el más pesado en la parte 

trasera. 
• Los usuarios deben esperar la señal del guardavidas antes de iniciar la atracción. 
• Mantenga los brazos y manos dentro del tobogán en todo momento. 
• Los usuarios deben permanecer dentro del flotador durante el recorrido. En caso de 

una caída accidental del flotador, siga bajando sin el flotador y salga normalmente. 
• Los usuarios de esta atracción estarán expuestos a fuerzas, velocidades y otros 

fenómenos de gran intensidad que pueden causar malestar o lesiones en personas 
que tengan alguna afección preexistente. Tenga en cuenta estos factores a la hora 
de determinar quienes podrán subirse a la atracción. 

• Solo deberán subirse las personas que tengan un buen estado de salud. No se suba 
a la atracción si está embarazada, sufre de hipertensión o mareos, tiene problemas 
cardíacos, cervicales o lumbares, tiene miedo a las alturas o sensibilidad a los 
efectos estroboscópicos, ha atravesado una cirugía recientemente o cualquier otro 
problema de salud que podría verse agravado por las características de esta 
atracción. 

• Al final del tobogán, obedezca todas las instrucciones del guardavidas de la piscina, 
salga rápidamente y llévese el flotador. 

• No se permite fumar, comer, beber, llevar recipientes de vidrio ni animales en la 
piscina o en las cubiertas. 

• Evite ingerir el agua de la piscina, ya que se recircula. 
• No use la piscina si sufre un cuadro de diarrea. 
• Dúchese antes de entrar. 
• Reglas y Regulaciones en Español disponibles en Guest Services. Encontrado en la 

entrada del parque 
• Instrucoes e Regras do Parque Estas disponiueis Portugues na etrada do Parque. 

(Guest Services). 
 


